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ROMÁNIA MAGATARTÁSA. 

Soha sem volt szokásunkban s hely- 
telen politikának is tartjuk azt, hogy bi- 
zonyos dolgokat felfuva csak azért irjunk, 
hogy a hosszú nyári napokban olvasó- 
inknak egy-egy sensationalis hirt ková- 
csolva, időtöltést szerezzünk. S még az 
sem szokásunk, hogy külpolitikai esemé- 
nyekből capitalist csinálva, azokat a kép 
zelgés paripájára ülve, felczifrázzuk. Most 
sem emlegetnők fel a román üzelmeket, 
melyek ma annyira foglalkoztatják a kö- 
zönséget, ha nem ilennénk meggyőződve 
arról, hogy igenis léteznek azok a moz- 
galmak, szitják azokat, de hogy most 
egy hamar valóban veszélyesek lehetné- 
nek, nem hisszük, mert magában Romá- 
niában is a mozgalmakkal szemben ha- 
talmas áramlat van, még pedig azoknál 
és főleg annál, ki a hatalom polczán, 
mint európailag elismert új király e percz- 
ben Sinai tusculanumában most még csak a 
néző szerepét viszi, de már dynasticus 
érdekeinél fogva sem vihetne majd oly 
szerepet, mely Victor Emánuelnek egy 
időben Sardiniában jutott. 
Sőt ő maga az, ki bizonyos mérvü 
ellentüntetéseket rendez s mintegy figyel- 
meztetőleg inti ez által a népet, hogy ne- 
talán az ország érdekeit koczkáztató po- 
litikában reá nem számiíthat. Vannak bi- 
Zonyos találkozások, melyek tüntető jel- 
leggel birnak, s melyeket nem a véletlen 
idéz elő, hanem czélzatosan idéztetnek 
fel. Uralkodóházunk egyik fiatal hercze- 
gének tüntetésszerüű fogadtatása, a bras- 
sSói huszártisztikarnak ünnepélyes és szi- 
vélyes ellátása a királyi palotában nem 
más, mint figyelmeztetés a király részé- 
ről a néphez, hogy reá ne számitson azon 
vállalatban, melyet hallucinatiói közepette 
egy nehány romániai és hazánkbeli fel- 
forgató inscenirozni akar. 

Történtek ilyenek, s történni fognak 
még gyakran, hiszen a Triest és Fiume 
felé ábrándozó irridentistáknak is már 
fegyvereik és vezéreik is voltak, melyek- 
kel azt hitték, hogy majd sarkában fog- 
ják felforgatni a világot s Európa map- 
páján új szinváltozás lesz. És még köze 
lebb is a most lefolyt orosz-török háboru 
alatt is saját hazánkban is láttunk oly 
jelenséget, midőn egynehány százan az 
összes muszka hadsereget vissza akarták 
verni a Pruth folyamán. Képzelődők vol- 
tak, vannak és lesznek. Azonban az ily- 
hemű mozgalmaknak több hatásuk alig 
van, mint az árnyképeknek, melyek sö- 
tét szobában különböző alakokat drasti- 
eus csoportokban mutatnak a falon, de ha 

világosság lett, létezésüknek nyoma sem 
maradt. Megeshetik, hogy Romániában 
most vannak, kik komolyan hiszik azt, 
hogy Szeged majd határvárosuk lesz, de 
hogy maga a királyuk és kormányuk lesz 
az, ki ebből őket kifogja ábránditani, az 
komoly hitünk. Sőt meg vagyunk győ- 
ződve, hogy az esetben, ha jelen kormá- 
nya nem lenne képes a maga rendes med- 
rébe visszavezetni ez elemeket, még ama 
érvágástól sem fog félni, melyet koronás 
fők államcsiny név alatt szoktak appli- 
cálni a túlvérmes akciókkal szemben. 

Ebből azonban nem következik, hogy 
mi azt tartsuk helyesnek, hogy saját mo- 
narchiánk kormánya szemet hunyjon, s 
megengedje azt, miszerint ott ellenünk- 
ben egy féktelen sajtó naponta fújja a 
harczi riadót vagy liliputi tamerlanok ha- 
tárainkat sértegessék. A Keleten lefolyt 
események következtében ma már nem 
szabad többé megengedni, hogy a Kelet. 
nek Mekkája legyen, azt pedig egyátalán 
nem, hogy ha Mekka van, az Pétervár 
legyen. 

És alig hisszük, hogy jelenlegi ked- 
vező viszonyaink között tulnehéz legyen 
ezt megakadályozni. Azon közös érdekek 
által szült barátság, mely bennünket a 
német birodalomhoz köt; azon elhidegü- 
lés, mely Németország és Oroszország 
között tényleg létezik, oly erőt adnak 
kezünkbe, mind a román dinastiával, mind 
Európával szemben, hogy hatalmunk su- 
lyát, ha kellő óvatossággal fogjuk érez- 
tetni, semmi nagyobb erőfeszitésre szük- 
ségünk nem lesz, s berzenkedő kis szom 
szédainknak még nem is fog kelleni, 
hogy szuronyos dajkák által énekeltes- 
sük a ringató dalt. Európán ma egy bi- 
zonyos miasma uralkodik. Minden állam- 
ban egy egy őrült csoport, mely kapko- 
dik, s mely egy csomó, elérhetlen vá- 
gyat tűz fel lobogójára,. Angliában a fen- 
niek halállal fenyegetik Gladstonet és 
levegőbe röpitéssel a hajóhadat. Itáliában 
és Romániában irridentákat szerveznek. 
Francziaországban leorditozzák Gambet 
tát, a respublica e megtestesitőjét. Ná- 
lunk magunk között egy csomó egyén 
magát a nekünk erőt adó kiegyezést tá- 
madja meg; de a többség mégis elfogu. 
latlan, s józanon itél, s még nem jött el 
az idő, melyre a megboldogult Ferencz 
császár elmondhatná : a. 

Totus mundus stulpisat. 

Arománizgatások. A romáu sajtó 

egy része még mindig izgat Ausztria Magyaror 

szág ellen s hasonlóan az olasz irredentistákhoz, 

„Dáczia királyságnak" románok által lakott te- 

rületeit nem szünik meg Románia számára rek- 

lamálni. Mint egy bécsi lapnak Bukarestből ir- 

ják, az ottani irányadó körök rosszalják a ro 

mán irredentisták ez izgatását; - de az ille-. 
tő levelező megjegyzi, - hogy nem veszik 
komolyan az izgatásokat. Ennek annál inkább 

lehet hitelt, adni, mert nemrég is kitüntető fo- 

gadtatásban részesitették az osztrák-magyar ural- 

kodóház egyik tagját s az oszrtrák-magyar tisz- 

teket Károly király udvarában, a mi azt bizo- 

nyitja, hogy Romániában a döntő körökben nagy 

becset belyeznek az osztrák-magyar monarchia 
barátságába. De még sem lehet az irredentisták 

üzelmeit jeleutéktelennek mondanii; s mindenek- 

előtt azonban Romániának volna leginkább ér- 
dekében, hogy a józan és tisztességes lapok 

határozottan visszautasitsanak az irredentisták- 

kal való minden közösséget, kiknek üzelmei min- 

den nemzetközi tisztességszabályt gunytárgyává 
tesznek. 

A román invázió Háromszéken. Mint 

a ,„P. Napló-"nak jelentik, a terület, melyet a 

román katonaság Háromszékmegye határán leg- 

közelebb megszállott, Háromszékmegye azon ré- 
széhez tartozik, mely közös mégegyezéssel sem- 

legesnek nyilvánittatott s összesen tizennégy ki- 

lométernyi terjedelmű. Az erdőkből és havasok. 

ból álló területen a románok azonnal őrháza- 

kat emeltek. Háromszékmegye főispánja az in- 
vázió első hirére jelentést tett Tisza Kálmán 

belügyminiszternek, ki azonban oly bihetetlen. 

nek tartotta a dolgot, hogy ujabb kimeritő je- 

lentést kivánt egy határos megye főispánjától. 

Csak midőn az invázió hirét innen is megerősi. 
tették, tette meg a kormány a már emlitett in- 

tézkedéseket. - Hiteles helyről még azon érte- 

sitést veszi a nevezett lap, hogy a magyar bel- 

ügyminiszterium és Románia kormánya közt ez 

ügyben megállapodás jött létre. E szerint mind- 

két állam három-három képviselőt küld ki, s az 
ekkép alakitandó vegyes bizottság a helyszinén 

vizsgálja meg, miben áll a kérdéses határsértési 

ügy, s fordult-e egyátalán elő olyan jelenség, 

mely a magyar állam határainak épségét csor- 

pitotta. A magyar belügyminiszterium Béldy fő. 

ispánt (ki átalában e határrendezés ügyével van 

megbizva,) továbbá Háromszékmegye fő. és al- 

ispánát bizta meg Magyarország képviseletével. 

A bizottság a holnapi nap folyamán már meg- 

kezdi müködését. 

A földmivelési miniszteriumban tör- 

vényjavaslot van készülőben, mely a földmive- 

lési miniszteriumnak a törvényhatóságok köz- 

igazgatási bizottságában leendő képviseltetésé. 
ről szól. 

Állitólagos orosz izgatás Magyaror- 

szágon. Egy német lap a következő sorokat 

közli, melyeket mi csak a legnagyobb fentartás 
sal fogadhatunk : 

„Belügyminiszterünk nem rég egyes me- 

megszabadul 

gyék főispánjaihoz érdekes rendeletet intézett. 

Erdekes a rendelet mindenekelőtt, mert a titok. 
szerüség ingere veszi körül; továbbá mert az 

illető rendelet élénk világot vet viszonyainkra 

Oroszországhoz; végül pedig, mert belső állapo- 
tainkat is rendkivül tanulságos módon világitja 

meg. Az emlitett rendelet tartalma röviden az, 

hogy Ignatieff az orosz bel- és külpolitika mos- 

tani vezetője jelentékeny pénzösszegeket tett fo- 

lyóvá, hogy nagy arányu agitáczió szervezését 

tegye lehetővé a nem-magyar népfajok, a hely- 

telenül ugy nevezett nemzetiségek közt. Egy- 

előre a szerbek közt kezdik meg a munkát, az- 
után majd a többiekre kerül a sor. Ha a ható. 

ságok azt az észleletet tennék, hogy az illető 
megye lakossága közt ezen agitaczió nyomai 

fordulnak elő, ugy erről a kormánynak azonnal 

jelentést kell tenniök." 

A végrehajtók dijainak szabályozása 

ezéljából a budapesti végrehajtok indokolt me- 
morandumot nyujtottak át tegnap az igazság- 

ügyminiszternek. A küldöttség tagjai voltak: 

Kassa, Brunner, Soltész főv. birósági végrehaj. 

tók s az emlékirat szerkesztője Gyöngyössy Já- 

nos. A memorandum arra van fektetve, hogy a 

végrehajtók hatáskörének megnyirbálása s az e 

mellett teljesitendő sok ingyenes munka kétessé 

jette a végrehajtók existentiáját, s ennek tulaj- 

donitható, hogy erre a pályára nem egészen 
tisztességes elemek törekednek s jutnak is el, 

miáltal a kincstár ép ugy, mint a peres felek 

igen gyakran megkárosittatnak. Az uj törvény 
még inkább növeli a végrehajtók terheit a nél. 
kül, hogy gondoskodott volna kellő dijjaztatá- 

sukról. A miniszter megigérte, hogy az emlék- 

iratot figyelmére fogja méltatni. 

A NIHILISTÁK. 

Az orosz nemesség egy része - mint be- 

szélik - boszankodik a jelen uralkodó gyám- 

kodása és szigorusága miatt és elhatározta, hogy 

tőle. Az elégedetlenek e czélból 

bizonyos socialista „körrel" léptek összekötte- 
tésbe, a melyet nagy pénzösszeggel láttak 

el azon föltétel mellett, hogy nemcsak a czárt, 

hanem testvérét, Vliadimir nagyherczeget is te- 

gye el láb alól. III. Sándor czár utóda azután 
Alexis főadmirális lesz, a czárnak Vladimirnál 

fiatalabb testvére. A nihilisták azt is mondták, 

hogy az összeesküvés fejét a legfelsőbb körök. 

ben kell keresni, nem pedig a tanulók közt. 
Ugy látszik, hogy a hatóságok komolyan 

hiszik e történetet. Az bizonyos, hogy a rend- 

őrség nagy tevékenységet fejt ki. Igy a „He- 

rolde szerkesztőségében előkelő rendőrtisztviselő 

jelent meg Plave főállamügyész megbizásából 

és kérdezősködött bizonyos hirdetésről, a mely 

ezt jelentette: Augusztus közepén (ó naptár sze- 

rint), egyik oroszországi városban, a császári 

szinjátszó társaság közremüködése mellet, eg 

A KELET TÁRCZÁJA. 

KANT ,KRITIK DER REINEN 
VERNUNFT" 

cezimü müvének száz éves jubilaeumára. 

Irta: Dr Wilislocki Henrik. 

Száz év mult el azon mű megjelenése éta, 
mely arra volt hivatva, hogy nemcsak a bölcsé 
szetben, hanem a tudomány minden ágában, az 
egész szellemi világban oly forradalmat idézzen 
elé, mint a minőt még csak a reformatio ho- 
zott Jétre. 

1771-ben nyáron jelent meg e nevezetes 

mű, melynek külsője, kiállitása az egyszerüség- 
nél egyszerübb, melynek czime nem sokat igérő 

és szerzője, a kőnigsbergi egyetemi tanár Kant, 
ha a tudományos világ előtt nem is ép' teljes- 

séggel ismeretlen, mégis nagy hirnevü még pem 
volt. Ugyanazon nevezetes évben jelent meg e 

mű, melyben Lessing, a kritika és aesthetika 
nagy reformatora meghalt, melyben Sechiller 

nHaramiái" legelőször kerültek szinpadra és 
Pestalozzi „Lienhard és Gertrud4 ezimű müvét 
vette a tudományos világ, ugyanazon évben, 

melyben Herschel egy hetedik bolygó esillagot 
fedezett fel. 

Kant „Kritik der reinen Vernunít" czimű 
műve a nagy philosophus hirnevének megalapi- 

tója volt, mert magában foglalja azon nagyszerü 

systemát, melyről Fortlage igen találóan azt 
mondja, „hogy ez azon kapu, melyen minden ki. 
és bejár, a mi a bölcsészeti világot Kant előtt 
és után mozgalomba hozta, ez azon universalis 

szellemi tőzsde, melyben minden eszményi moz- 

aa 

galom összpontosúl, hogy onnan ismét a legszélső 

határig kihasson; ezen systhema a bölcsészeti 

London, mely hajóit a világ minden tájaira küldi 

és visszahivja, és melynek számára az emberi 

fogalmak körében nincs egyetlenegy elhagyatott 

és látogatlan pont sem, melyet körülhajózásai 

alkalmával utba ne ejtett és be ne gyarmatosi. 
tott volna." 

Hogy Fortlage ezen mondása helyes 
azt a tudomány minden ága bizonyitja ; nem 
csak a bölcsészet terén találjuk Kant hatását, 

hanem az exact tudományok terén is, melyek 

egy időben a bölcsészetnek hátat forditottak és 
vele végkép szakitani akartak. Az exact tudo. 
mányok, a természettudományok is Kant philoso- 

phiájának hatása alatt állanak; mert oly tudó- 

sok, mint Dubois-Reymond, Háckel, 

Rokitansky, Zöllner műveikben nemcsak 

az egyszerü tények kifürkészésében fáradoztak, 

hanem azoknak okait, okozatos összefüggéseit 

egymással akarták kideriteni; s ezen működés. 

nél specialis bölcsészet nélkül fáradozások siker- 

telen lett volna. Kant philosophiája volt „azon 
szellemi kapocs, mely által az egyes részeket, me- 
lyeket kezökben tartottak, egymáshoz fűzhették. 

A „Kritik der reinen Vernunít" oly munka, 
mely a tudományos mozgalmak központját ké. 
pezi és közvetitett hatása sokkal nagyobb, mint 
a közvetlen. Ambár megjelenése után rögtön 

szemügyre nem igen vétettettek a benne foglalt 
nagyszerü gondolatok, és csak később jutottak 
általános érvényre, mégís voltak tudós férfiak, 

kik kezdetben is lelkcsedtek Kantért s őt, mint 

mesteröket magasztalták, igy pl. egy Maimon 

Salamon nevü, szegény zsidó tudós annyira 

meg volt hatva Kant „Kritik der reinen Ver- 

nunft" czimű müvétől, hogy Lengyelország egyik 

zugvárosából gyalog felment Kőnigsbergbe, hogy 
a ,„bölcsészet Messiását" személyesen meglá- 
togathassa. : 

Hogy általánosságban Kant ezen műve 

csak későn terjedt el, - oka annak nehézkes, 
darabos nyelve, szakgatott előadása. Borovs- 

ky*), Kant egyik barátja, elbeszéli, hogy a 
„Kritik der reinen Vernunft" nyelve előadása 
csupán azon okból oly nehézkes, darabos és 
szakgatott, mivel Kant ötleteit éveken át kis 
czédulákra szokta irni és ezeket hamarjába fel 

dolgozta, miután ezen mű megjelenését már 1771. 

év őszére, azután 1772.-re, 74, 77, 78, 79 és 

végül 1780,ra megigérte volt. Nem csoda tehát, 

hogy stilistikai tekintetből nem nevezhető va- 

lami remekműnek. 

Kérdés most, miben rejlik Kant ezen mü- 

vének hatása? Mely okból tartotta fenn magát 
teljes épségében egy egész évszázadon át, és 

miért nevezi egy Schiller ép ezen müvet egy 
uj világosságnak, melyet Kant gyujtott meg az 
emberiség számára ? 

Kaut érdeme az, hogy ő volt az első, ki 
nevezett müvében a bölcsészet egy oly proble- 

májának megoldását tüzte ki feladatul, melynek 
megoldása előtt helytelen eljárás más feladatok- 

kal foglalkozni. Kant jffellépteig a bölcsé. 

szet a dolgok értelmezését tüzte feladatul; 

vagy empiricus téren működött, hasonló módon, 

mint a természettudományok, és a nyert ered- 

ményeket encyklopedice összehalmozá, vagy pe- 

dig a dolgoknak tiszta ész által való felismeré- 

sével foglalkozott. Az első irány az empiristicus 

vagy realisticus irány Baco, Locke és rész- 

ben Hume által; a másik, a rationalistikus 

*) Darstelinng des Lebens und Charakters Kant's 
1804. 

Kolozsvár, szombat, augusztus 20 

hires szinésznő meg fogja kezdeni szereplését. 
A „Herold4 nem adhatott több felvilágositást az 

illető rendőr tisztviselőnek annál, a mit a kül- 

földről (a hely is meg van nevezve) küldött hir- 

detés tartalmaz. 
Az emlitett szinésznő neve azonban, továb- 

bá a város neve, a melyben az illető szinésznő 
a császári szinjátszó társaság közremüködése 
mellett, állitólag szerepelni fog, teljesen isme- 

retlenek. A rendőrség roszat gyanitott tehát és 

most nagy aggodalommal őrzi a czárt. Az kiüz: 

lönben nem titok, hogy a régi czárt jobban sze- 

rette a nemesség. - Most sok jó állomás bir- 

tokosát aggasztja az a gondolat, hogy a leszá- 
molás vagy az elmozditás rövid idő mulva reá 
következik. Azt mindenki tudja, hogy a czár a 
pénzügyi helyzet javitására fekteti a fősulyt és 
azért a közigazgatás minden terén takarékos. 

kodni akar. Az tény, hogy a jelen kormány ki- 
váltképen, sőt kizárólag a nép jólétének fejlesz- 
tésével foglalkozik, a mit a többi osztályok az 

ö érdekeik elhanyagolásának tekintenek. III. 
Sándor czár hasonlit öregapjához, Miklóshoz; 
az ő szándékait komolyan veszik és mindenki 
fél tőle, a kinek nincs tiszta lelkiismerete. - A 

ezár állitólag ezt mondotta: „Megölhetnek, de 
nem fogják megváltoztatni nézeteimet. 

Magyarország Fiumehoz való joga. 
(Folyt.) 

Horvát-Szlavonország kormányától pedig 
megvárhatnók, hogy a sajtót injuriosus eljárásá- 
ban mérsékelje. Az a hang, melyen hazánkról 
s rólunk szól, el nem tűrhetőleg- sérelmes. Be- 

szél-e igy a mienk, vagy bármely európai sajtó 
más népről, melynek érdekeivel érdekei ellentét- 

ben állnak ? Ez oehlocratiai nyelv és nyers mo- 

dor, miat hirlapirodalmi Unicum kiri a miveltebb 

nyugati journalistikából. Horvát-Szlavonország 

közönségének sincs előnyére az, mert izlésazonos- 

ság gyanuszinébe állitja. Ideje, hogy megzabo- 
láztassék e féktelenkedés. Igy kezdődött az iz- 
gatás a Dráván tul 1848-ban is; láttuk, hová 
fajult s mily átkos hatása lett, Mig a szikra ma- 

gára ég a parázsban, addig kell elfojtani; ha 

lángra lobbant, nehezebb lesz. A horvát-szlávo- 
nok közjogi állása miveltségökkel és számukkal, 
vivmányaik, vagyonai és erkölcsi erejökkel arány- 

ban állanak. Megelégedni s okosan élni vele 
jobb, mint rohamosan terjeszkedni. Hagyjanak 

utódaikra is némi dicsőséget és kivivni valót- 

Mi a régi jóért, azoknak az igaz horvát bará- 
tinknak emlékezeteért, a kikkel annyi ideig bé- 

kében s egyenlő szabadságban éltünk, és azért, 
mert törvény, bevégzett tényül fogadjuk el a 

mostani horvát.szlavon alkotmányos állapotokat. 
Fejlődjenek ez alapon, gyarapodjanak minél in- 

kább, legyenek szabadok s ám vegyék el akár 

a német nemzet világcivilizatioi missióját, ha rá 

képcsek; de magunknak békét kivánunk saját 

fejlődésünk végett s népünk gyarapodására. Lé- 

irány Descartes, Spinoza, Leibniz 

és Wolf által képviseltetik. Mindkét irány, ugy 
az empiristikus, valamint a rationalistikus csak 

is a dolgok értelmezésével foglalkozott, és vagy 

a tapasztalat, vagy pedig a metaphysika terén 

mozgott, és ez által a pbilosophia vagy elveszté 

önállóságát és a természettudományokba olva- 

dott, vagy pedig megtartá ugyan önállóságát, 
és mint metaphysikai tudomány szerepelt. 

Kanté a dicsőség, hogy a philosophiának 
megadta a kellő önállóságot, még pedig a nél- 

kül, hogy a többi tudományokkal vegkép sza. 
kitott volna. Ha a mathematika feladata a meny- 
nyiséget, a physika a természet tüneményeit, a 

tapasztalat a létező tényeket, dolgokat általában 

megmagyarázni, ugy Kant szerint „a philosophia 

feladata megmagyarázni, hogy ezen exact tudo- 

mányok általában hogy lehetségesek. A philo- 

sophia a mathematikához, physikához stb. oly 

viszonyban áll, mint a minőben ezen tudomá- 

nyok a mennyiséghez, a természet tünemé yei- 

hez állanak. Valamint a természettudós a ter- 

mészeti tünetek vizsgálásánál mindenekelőtt azon 

feltételeket fürkészi, melyek folytán az illető tü- 

netek létre jőnek, ugy Kant is azon feltételeket 

keresi, melyek folytán az emberi ismeret létre 

jöhet; ő tehát az ismeretet megelőző, a priori 

feltételek nyomozásával foglalkozik, mig elődei 

az emberi ismeret lehetősége vagy nem lehető- 

sége megvizsgálása nélkül isten lényét, a hal- 
hatatlanságot stb. nyomozták. Kant bölcsészete 
tehát kritikai, mig elődeié dogmatikai. Ő maga 
magát Kopernikussal hasonlitja össze. 

Emez, midőn belátta, hogy sikerre nem vezet 
azon nézet, miszerint a c illagok mozognak a 

szemlélő körül, megforditotta a viszonyt; ép 
igy ő is (Kant) a tárgyakat megkisérté az em- 

Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt kedden jelenik meg. 

beri ismeret lehetőségéhez alkalmazni, kimutat- 

ván, hogy mily tárgyak alkalmasak az emberi 

ismeretre. 

Kant philosophiáját legjobban jellemzi 
Humboldt Vilmos, midőn a következőt 

mondja: „Az, a mit Kant szétrombolt, többé 
fel nem támad; az, a mit ő épitett, soha se 

fog elenyészni; és végül ő, a mi a legfontosabb, 

oly reformot hozott be, mint a minőt a philoso- 

phia összes történelme fel nem mutathat. Hei- 

ne, a költő, pedig Kant „Kritik der reinen 

Vernunfi" czimü müvét azon pallósnak nevezi, 

melylyel Németországban a deismus kivégezte- 

tett, Kantot pedig magát szellemi téren működő 
Robespierre-nek mondja. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenharmadik fejezet. 

A veszély órája. 

(Folytatás.) 

Mr. Phillips első gondolata, midőn 
a szobába ismét belépett az volt, egy ab- 
lakot betörni, a karzatra kiugrani, s Emi- 
liát és Gertrudot maga után vonni. A 

hajót körülfutó karzatról nehány kötél 
csüngött alá; ezek egyikét megragadta s 
egy öreg tengerész ügyességével s hideg 
vérével, odaerősitette a hajó oldalára, az- 
tán Gertrudhoz fordult, ki szilárdan, s 
rettenthetlenül állt mellette. 

- Gertrud, szólt erős eltökélt han- 
gon, én Emiliával átuszom a tül partra, 
ha a tűz közelednék erre felé, csak tart- 

e 
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tünk biztositását s nemzeti erőnk kifejlését aka- 
dályoztatni, első szent királyunk koronája jogait 

tovább csorbitattni nem engedhetjük. Mi van a 
jövőben Magyarország és nemzetünk számára be- 

irva, nem tudjuk; de azt érezzük, hogy a mial- 

kotmányos jog szeriht mienk, azt meg tudjuk vé- 
delmezni bár ki ellenében mi és megtudják védel- 

mezni utódaink. Minden kornak van Istene ! erre ta- 
nitott nemzetüak nagy köl tője - Berzsenyi Dá- 

piel Bizunk, hogy az Isten adni fog mindenba Ma- 

gyarországnak nagy férfiakat, a kik felkölteni s 

munkásságban tartani tudják fiaiban azt a haza- 
szeretetet, mely ellenein győzedelmezkedni tud, 

vagy a dicsőség mezején meghalni kész. 
A kormány reméljük, ezutánra a kiméletnek 

szükebb határt von; mert a felfuvalkodottság 
gyöngeségnek magyarázhatja. Politikájának alap- 
ja legyenek realis érdekeink és számitás. Fejez- 

ze ki egyenesen a nemzet közérzületét, védje 

erős kézzel jogát s hirnevét. Legyen meggyő. 
ződve arról, hogy e kérdésben vele van az or. 
szág. Ez nem pártkérdés, ez a nemzet életérde- 
ke s becsületkérdése. Itt megoszlani nem. fo- 
gunk. - Tisza miniszterelnök hatalmas kezé- 
ben nyugodtan látjuk ez ügyet. 

Ekkor Magyarország és Fiume eléri azt a 
ezélt, a miért egy század óta oly hiven küzd és 
lelkesen munkálkodik, oly békén tür és neme- 
sen szenved, a mit oly hőn óhajt s szeretettel 
remél, a miért mindkettő annyit áldozott - a 

teljes egyesülést. A király neve magasztalt lesz, 
s hiv magyar népe rá büszke. El lesznek feled- 
ve az űüldözések, begyógyulva a seb, mit test- 
vérkéz és téves politika mindkettőn ejtett. E nap 
a jog győzelme napja lesz, s a két egyesülő 
fél testvéri igaz szeretetének ünnepe. A ki nem 
irthatott, el nem hülhetett meleg rokonszenv, az 

egy századig szivökben ápolt vágy és óhaj egy 

köz nemzeti öröm érzésében olvad össze, mely 

édes emlékével megszenteli a multat, dicsőségé- 

vel betölti a jelent, s az érdekegység és nehéz 
ezélérés egy örökké tartó frigynek, mindkettő 
jölléte állandó gyarapodásának és az édes, kő. 
zös hon felvirágzásának válik biztos és kedves 
zálogává. 

Zárszó. 

Az olvasó előtt áll az igénytelen irat. Czé- 
lom nem önzés, - elutasitom ez mdokot. Nem 

akartam ingerelni, sem sérteni, - ez az ügy 
nek nem használ s a közillemmel nem egyezik. 

A mit irtam, igazságáról meg vagyok győződve 

s az igaz és meggyőződés kimondását szabad- 
nak, sőt kötelességnek tartom. Hallgatás, bele- 

egyezés. A vissza nem tartott nyilvessző sebez. 

Ha náluuk mindenki hallgat, mig amott tul oly 

sok a beszéd, az igazság elferdittetik, a jog el- 

vész, a nemzet álomba merül, a kormány egye- 

dül marad a résen, s az ellenfél azt mondja : 

aludjék ő is vagy alkudjék, vagy azzal támad- 

ja meg, hogy nincs igaza, mert nincs nemzeté- 

ben támasza. 

Én - a legkisebb - elmondtam, mit és 
bogy gondolok. Mások mondjanak helyesebbet, 
ügyesebben. 

Eszméim menete, röpiratom három tődo. 
logban domborodik ki. 

Az első a magyar külkereskede. 
lem ügye. Tanuság rá hazai történetünk s más 
nemzetek példája. A mig Adria felett nemzeti 
királyaink parancsoltak : Kálmán, Béla, Lajos, 
Mátyás, mig Nándorfehérvár és Dalmátia miénk 
volt, hatalmas volt Magy arország, népe gazdag, 
királya tisztelt. A mint II. Ulászló, II. Lajos 
alatt elkezdettük veszteni tengerparti országain- 

sa magát szorosan a karzat rácsozatához. 
A legvégső esetben fogódzkodjék a kö- 
télbe; hagyja lebegtetni fátylát, vissza- 
térek ide. 

- Nem, nem. szólt Emilia, menj te 
előbb Gertrud. 

- Hallgasson Emilia, kiáltott fel 
Gertrud, mindketten megleszünk mentve. 

- Csak fogódzék jól vállaimba, Emi- 
lia, mond mr. Phillips, legkevésbé sem 
véve figyelembe a vak leány ellentmon- 
dását, Ismét karjaiba fogta őt, a viz egyet 
locscsant, s ő gyorsan tova uszott terhé- 
vel. E perczben Gertrudot valaki megra. 
gadta hátulról. Megfordult, s látta, hogy 
Clinton Isabella kapaszkodik görcsösen 
ruhájába, ki azon kis téren, hol ő állt, 
térdre borult s magán kivül a rémülettői 
oly szorosan átfogta, hogy mindketten 
képtelenek voltak mozdulni, s e mellett 
siralmas hangon kiáltotta : 

- Oh! Gertrud, mentsen meg! 
Gertrud felakarta őt emelni, de nem 

birta helyéből megmozditani, s Bella a 
nélkül, hogy legkisebb kisérletet tenne, 
saját magán segitni, mint egy őrült egé- 
szen belebonyolult Gertrud nehéz útikö- 
penyébe, mintha ez által keresne mene- 
déket a lángok elől, mig, a mint a lán- 
gok mind közelebb-közelebb nyomultak 
még szorosabban tartotta átfogva veszély- 
ben forgó társnőjét, s hangosan kérte 
folyton, hogy mentse meg őt, segitsen, ne 
hagyja elveszni. 

De Gertrud mindaddig, mig az őt 
sszorosan átkulcsoló karoktól ennyire le 

kat, s a Dráva- Duna mögé szorittattunk viszr 
sza, nevűnk s koronánk nimbusza szétfoszlott. 

Fiume magyar! Fiume miénk! 
E nélkül nincs Magyarország, csak magyar gyar- 
mattartomány; nincs nagy nemzeti jövő, csak 
egy napról másnapig tengődő lét, s az erősb fél 

akarat. és érdekpórázán vitetés kényszerhelyze- 
te; nincs független önállás és politikai suly, 

csak a teljes alárondeltság szégyenletes állapota. 
Ha nincs tenger s az egész nemzet erejétől gyá- 

molitott virágzó kikötőváros, nincs hatalmas és 

virágzó főváros, nincs igazi kereskedés ; ha az 
nincs, nincs belterjes gazdaság, kifejlődött, ver- 

senyképes magyar ipar, nincs vagyoni erőgya- 
rapodás, nemzeti jóllét és biztositott alkotmány. 
Szegénységünk progressiv terjedése szabadsá- 

gunk progressiv sietése a megsemmisülés felé. 

Gyötrelem érezni, kinos kimondani, de szent 
igazság az, hogy elszegényült nem- 
zet, nyomorult ország szabad nem 
lehet s fenn nem állhat. Ha bárminő 
politikának sikerül minket a tengertől, a világ- 
forgalma ez aranytermő utjától elzárni, ugy já- 

runk, mint Prometheusz, a kit Jupiter sár alkot- 
mánya megelevenités végett az égi tüzből elór- 

zott lángért a Kaukázus szirtjéhez lánczolt, s 

keselyüvel szakgattatta szivét: igy lesz a mi ha. 

zánk, Magyarország is, azért, hogy már csak- 
nem egy évezred előtt, mintegy égi kincset hoz- 

ta magával nemzeti szabad alkotmányát, ezt a 
zsarnokok és autocraták állandó gyülölete tár- 

gyát, a Kárpátok kőszikláihoz kötve, végetlen 
sikságainak kivezető utnélküli határira elszige- 
telve, földje Kanaán bőségü terméséből nem fog 
kellő hasznot vehetni a nemzetközi vámok bilin. 

cse s a tengeri ut elzárása miatt. Meg fog fulni 

zsirjában. Tantulus kinjait fogják érezni magasbra 
törekvő fiai más nemzetek jólléte gyarapodását 
látván, s az utódoknak csak átka lesz azok ne- 

vére, kik e haza jövő jóllétének ily önként ki- 

nálkozó jó alkalmát elszalasztották, s azáltal a 

nemzet szerencséjét eljátszodták. Mit érne Fran- 
cziaország Lyon és Marsaille, Oroszország Pé- 

tervár, Ausztria Trieszt nélkül ? 

(Vége következik.) 

BELFOLD. 
Medgyes, 1881. aug. 18. 

(Vidéki levelező gyötrelmei. Aratási eredmény. 
Kilátások.) 

Napokig töröm a fejemet, hogy mit is ir- 

jak vidékünkről e becses lapokba, mivel szakit- 

sam meg hosszas hallgatásomat, s mi uton mó. 
don feleljek meg levelezői tisztemnek. Legalább 

már tizszer hozzáfogtam az iráshoz, leirtam a 
dátumot s nagy bölcsen tollamat fogam közé 

szoritva gondolkoztam, hogy mit is irjak. Meleg 
napok, hüvös éjszaka történik Medgyesen is, 
mint máshol - egyéb semmi. Az időközben ide 

vetődött két rendbeli „Sangerei" compania is 
csak semmi. Sokkal silányabbul produkálta ma- 
gát, semhogy érdemes lett volna nyomtatott be- 

tüvel megemlékezni róla, inkább boszankodott 

az ember azon, hogy minő kevésre becsüli a 

német a medgyesi publikumot, hogy oly gyarló 

productióval mer előállani. Egy szóval kétségbe 
voltam esve a levéltárgy miatt. Végre azonban 

beállott az aratás, ezután a cséplés, s igy bár 

sovány, de van tárgy vidéki levelemhez. 

Ha valamikor nagy iáradságba s költségbe 

került az aratás, bizonyára nagyba került az 

idén, mert a buza legnagyobb részt a földön fe. 

küdt keresztül-kasul, s ember volt az az arató, 

ki egy becsületes „markot tudott hajtani." A 
. 

volt bilincselve, hogy épen semmit nem 
volt képes tenni a maga vagy Isabella 
megmentésére. Kitekintett azon irány- 
ban, merre mr. Phillips eltávozott volt, s 
nagy örömére látta őt visszatérni. Emili- 
át egy ladikra helyezte el, melyet sze- 
rencsére a közelben talált, s most jött, 
hogy még egy ujabb kisérletet tegyen. 
E perczben egy tűz oszlop oly közel csa- 
pott el azon helyhez, hol a két leány 
volt, hogy Gertrud, ki fennállt egyenesen, 
a rekkenő melegséget érezé arczán s a 
feléjök toduló füst, csak nem megfullasz- 
tá mindkettőt. 

És most egy új, egy hősies eszme 
fogamzott meg Gertrud lelkében. Egyik 

csak pár hajtásnyira volt már az össze- 
roncsolt hajótól. Isabella legyen a meg- 
mentett. Ez segélyért esengett neki, s ne 
legyen az tőle megtagadva. E nmellett 
Villi szerette Isabellát. Villi megsiratná 
elvesztését, s ezt ő nem akarta. Gertrud 
elvesztéért nem busongna, legalább nem 
annyira, s ha valamelyiköknek meg kell 
halni, legyen ő az. 

Gertrudnál határozat és kivitel egyet 
jelentett. 

- Isabella, szólott oly szigoru han. 
gon, minő makacs, engedetlen gyerme- 
kekkel szemben használunk, kiknél a sze- 
lidebb intés nem vezetett eredményre , 
mint ez esetben is, - Isabella, hallgas- 
son reám, álljon fel s tegye, a mit mon- 
dok és meg lesz mentve. Hallja szavai- 
mat Isabella ? 

közülök megmenekülhetett, mert Phillips 
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szalmát tekintve a mennyiséggel tulságosan is 
meglebetnénk elégedve, de sajnos nem a szemre 
nézve, mert a mily sürün állottak a mezőn a 

keresztek, ép oly ritkák a vékák. A tiszta buza 
keresztje átlag egy kis vékát (20 liter) ereszt, 
ritkán többet egy.két literrel, a rozs ad 1 és fél 

vékát is. Zab cséplés vidékünkön még nem tör- 
tént. Minőségre nézve kitünőnek mondható a ter- 

més, mi már azért is bámulatos, mert a buza a 

földön feküdt, mely körülmény rendesen meglé- 
hásitja a szemet. 

A törökbuzák bár kissé későre indultak 
volt fejlődésnek, még sem hagynak fenn semmi 
kivánni valót, mert szebb s jobb törökbuzát rit- 
kán lehet látni, mint minők vannak most. 

Vidékünknek a bor képezvén egyik legfőbb 
pénzforrását, bár a szőlőtermésre nézve még ha. 
tározott véleményt nemi lehet mondani, mind- 

azonáltal eddig ugy mutatkozik a szőlő, hogy 

ha az idő kedvezni fog, bár nem bő, de jó kö- 

zepes termésre számithatunk, mirőségileg pedig 
sokkal jobbra, mint a mult évben volt. r. I. 

AZ ORSZ. TANITOGYÜLÉS. 
Budapest, aug. 18. 

A mai ülés napirendjének első tárgya: a 
magyarnyelvtanitásának módsze- 
re a nemmagyar ajku iskolákban. A javaslatot 

a közgyülés hosszabb eszmecsere után általában 

s némi jelentéktelen módositással részleteiben is 

elfogadta, Vass Mátyás azon hozzátoldott in 
ditványával, hogy a közoktatásügyi miniszter ké- 

ressék fel, miszerint ott, hol szükségesnek mu- 

tatkozik, az iskolák mellé óvodákat kötelezőleg 

állittassoa fel, s azokban a nyelvérzék 

módszerén tanittassék a magyar nyelv. 
Következett a kézimunka és házimunka ta- 

nitásának kérdése. A szakosztály javaslata nem 
akarja e tantárgyat kötelezővé tenni, csak a 

figyelmet akarja a tárgyra forditani és a házt 
ipart az iskola által meghonositani. 

Hosszabb vita után a javaslatot általában 

elfogadták azon megtoldással, hogy a nők által 
űzött ipar tanítására tanitónők alkalmaztassanak 

az iskolában s szavazattöbbséggel a javastat czi- 

mét következőleg állapitották meg: A kézimunka 

tanitása a népiskolákban. 

A gyűlés tagjait a nemzeti muzeum igaz- 

gatósága meghivta a tárlatok megtekintésére. 

Holnap a gyülés 9 órától 10 óráig tartatik, mely 

után a tagok megjelennek a király születésnapja 

alkalmából tartandó misén. 

AZ ERDÉLYRESZI OKSZERÚ MÉHESZ.- 
EGYLET 

a mézszüretelés tárgyában az ipar- és kereske- 

delemügyi miniszterhez következő föliratot intézte : 

Nagyméltóságu Miniszter ur! 

Kegyelmes urunk! 

Az idők és körülmények parancsolják, l- 

letve kényszeritenek, hogy Nagyméltóságodnál 

ismételten alkalmatlankodjunk. 

Régóta gondolkozunk a fölött, hogy mi. 

ként 1ehetne elháritani üdvös, de egyszersmind 

nem kis haszonnal járó méhészetünk egéről azt 

az ijesztő felleget, melyből emberemlékezet, de 
különösen pár évtized óta - áldás helyett kiki 
törvén a vész, tönkre tette legszebb reményekre 

jogositó apistikánkat, - melynek következtében 
aztán nem csoda, ha még legmerészebb és szem 

vedélyesebb méhészeink is elhültek a drága 

bogarak tenyésztésétől. 

Hogy pedig Erdély bérczei közt városunk 
s 

Isabella hallotta, összeborzadott, de 
nem mozdult. 

Gertrud lehajolt hozzá, s erőszakkal 
kiszabaditva kezeit, melyeket görcsösen 
átkulcsolt Isabella, a körülményektől 
kényszeritve, kemény, szilárd hangon 
igy szólt : 

Isabella, ha megfogadja, a mit mon- 
dok, öt percz mulva épen és biztosság- 
ban lesz átvive a partra. De ha a mel- 
lett marad, hogy mint egy esztelen gyer- 
mek viselje magát, akkor mindketten 
megégünk itt. Az istenért álljon fel gyor- 
san, s hallgasson reám. 

Isabella felállt, Gertrud nyugodt, 
szilárd arczába tekintett, s siránkozva 
mondá: 

- Mit tegyek Gertrud? Megkisér- 
lem szót fogadni. 

- Látja azon férfit errefelé uszni ? 

- Igen. 

- E férfi idáig fog jöni. 

Fogódzék szorosan e hajó kötélbe, 
sén lassan lebocsátom kegyedet a vizbe. 
De fogja hát meg jól, s leszakitva ka- 
lapjáról sötét kék fátyolát hirtelen Isa- 
bella nyakára bogozta, s végét reá bori- 
totta fürtjeire. 

Mr. Phillips még csak pár ölnyire 
volt tőlük. 

- NÓ rajta Isabella rajta! kiáltott 
Gertrud, vagy mindjárt elkésik 

(Folyt. köv.) 

nem az utolsó helyen áll méhlegelő tekintetében 
is, arról hangosan beszélnek azon gazdag ered- 

mények, melyekben - daczára a szivtelen ki- 
méletlenségnek - nem egyszer részesültek a 

távolabb határ részekben méhészkedő egyeseink 
és közintézetek. 

Hogy a méhészet megérdemlire fáradsá. 
gunkat, ha csupán az egyszerü mézbeli anyagi 

hasznot vesszük is, arról szólni talán szükség- 
telen!? De hogy mi üdvös czélt segitnek elő 

méheink, főkép gyümölcsfáink vírágainak meg- 

termékenyitése körül - részükről még nem is 

sejthető uton - a virágok porodáinak vegyitése 

folytán, azt fejtegetni fölösleges dolognak tart- 

juk, minden természetbarát előtt nyitott könyv 
levén e mütét végbemenetele. 

Hátha még egy szintén magasabb szem- 

pontból vizsgáljuk az ők lételét, t. 1. termé- 

szeti tulajdonságukat, melynél fogva oly élénken 

figyelmeztetnek szorgalom, rend, tisztaságra s 

főnökük iránt való határtalan tisztelettel párosult 

ragaszkodásra s ebből folyó engedelmességre 
stb. stb. mennyire fölhivják emberi voltunkat ar- 

ra, hogy őket védjük és szeretettel ápoljuk ! ? 

Véghetetlen sok mindent hozhatnánk még 
föl a czélból, hogy kedveskisbarátink. 

nak valódi barátokat, védőket, s hogy ugy 

szóljunk : apostolokat toborzzunk, de a sok közül 

még csupán az egyet emlitjük föl: hogy né 
pünk fiatal sarjadéka - ha néptanitóink ez irány- 

ban is kiterjesztik - különben már is csak nem 
minden oldalról igénybe vett erejüket, a méhek 

természetének odaadó megfigyelése által elsajá- 

titandja ama jó tulajdonokat, melyek már fön. 

nebb jelezvék - oly nemzedékké izmosul, me- 
lyen az idők moha nem ülend diadalt. 

Hogy pedig mily könnyedén, kevés költ- 

ség- és fáradsággal válhatni a méhek birtokosal, 
illetve azok örökös tulajdonosaira, az szintén 
igen sokak előtt nyilt titok, különösen manap- 

ság, a midőn mind nagyobb-nagyobb elterjedés- 
nek kezd örvendeni e nemzetgazdasági ág is. 

Hogy egyesek s még intézetek és egyesü- 
letek is mit tettek eddig ez irányban, arról hall- 

gatunk, bő tudomással birván, főképp ez utób- 

biak felől - Nagyméltóságod, csupán aztívagyunk 

bátrak Nagyméltóságod magas szine előtt con- 

statálni, miszerint egyletünk is, azon fölemelő 
tudattól lelkesülten alakult, hogy az erdélyi ré- 

szekben az okszerü méhészetnek ohajtott lendü. 

letet adjon. 

Midőn egyletünk fáradhatlan, akadályt nem 

ismerő, buzgó kezdeményezői az ügy élére lép 

tek s rövid időn annak életet is adtak, véghe- 

tetlen merészséget látszottak elkövetni, gyakor- 

latból ismerve, azokat a csaknem legyőzhetle. 

neknek tudott nehézségeket, melyekkel különö- 

sen itt a központban - Kolozsvártt - meg 
kell küzdeniök. 

Jól tudták nagyjaink, ha igy nevezni 

szabad őket, hogy miként tétetnek tönkre méh- 
családaink a korai - kereskedelmi szempont- 

ból - nagyban törtéuni szokott 

méz-szüretelés folytán. 

Jól tudták, hogy e miatt a kolozsmonos- 
tori kir. gazd. intézet méhészete is csak guny- 

tárgyul figurál; jól tudtak minden zsibbasztólag 

ható körülmény, minden nehézségeket és mégis 

neki mentek merészen, csupán ez uton hivén se. 

githetni az egetverő bajon. 

Igen mélyen meg volt győződve kezdemé- 
nyezőink tömör kis teste a felől, hogy 

Nagyméltóságu minister urunk védő szárnyai 

alatt egyletünk leküzdendi, nemcsak itt helytt, de 

egész területén, az eddig méhészetünket annyi- 

ra sujtó bajokat s fölvirágzik az oly magasan, 

a mint azt nemzetgazdasági volta s más, már 

jelzett czéljai követelik. 

Hogy bátor föltevésünk valódi alappal birt, 

a felől kegyeskedett Nagyméltóságod már pár 

izben egyletünket nagylelküen biztositani. S hogy 
a nálunk szokásos - barbarizmussal hatá- 

ros - korai méz szüretelés szabályozása indoká- 

ból is, hódoló tisztelettel bátorkodunk Nagymél- 

tóságu minister ur magas szine elé járulni, szin- 

tén hi ragaszkodásunknak kegyeskedjék tekin. 
teni ! 

Hogy városunkban, a vidékről begyüjtött 

méz-szüretelés már augusztus végén kezdetét 

szokta venni és pedig az illetők, ugyszólva nyilt 

helyen : udvaron, színekben nappal szokták vé 

gezni, hova aztán - a hetekig tartó műtétre 

csaknem összes méhcsaládaink népe segitségre 

jár, s honnan sziván és hordván azt, az ugy 
emberre, mint különösen drága méheinkre néz- 

ve egészségrontó mézet, önként következik, hogy 
a melyek elmenekedhetnek, tél folytán éldelvén 
a mohón hordott anyagot: tavaszra áldozatul 

esnek, az összes telepek elhalnak, maguk után 

hagyván legtöbben s megbüzhödt mérges kész- 
letet. 

Hát még a valódi helyszinén: a kicsor. 
gató, 35-40fokumeleg, szobábanmi- 

történik 11? Egész özöne ful meg ott naponként 

az ajtó ablak nyilásokon bekivánkozó s onnan 

soha többé ki nem juthatókedveseinknek 

s honnan aztán kosárszámra hordják ki őket a 

lelketlen sirásók. 

Nem emlitjük neveit az illetőknek, habár 

evvel sem követnénk el valami nagy sértést, 

mintbogy tavaly is biában való vala minden es- 

deklésünk, hogy : Zárthelyen pinczében s a lehe- 

tőségig éjjel végeztessék ez átkosműtétet, csak arra 

kérjük mély tisztelettel nagyméltóságu miniszter 
urunkat kegyeskedjék méhészeti állapotunk le- 
verően szomoritó voltát atyai szivére venni s egy 
erre vonatkozó szabály rendelet- 
ben városunk nagyérdemü polgármestere utján. 

oda hatni, hogy ez a helyzet már a legközeleb- 
bi mézszüretelésnél a maga kivánatos korlátai 
közé szorittassék. 

Hódoló tisztelettel lévén az erdélyrészi oksz. 
méhészegylet nevében. 

Kolozsvártt, aug. 18. 1881. 

Nagyméltóságu miniszter ur 

alázatos szolgái : 
Voith Gergelys.k. 
egyleti igazg. alelnök. 

Szentgyörgyi Lajos s.k. 
egyleti főtitkár. 

1 MOLNÁR ALADÁR. 
Lapunk tegnapi számának távirata már je- 

lentette a magy. nevelés-ügyet ért veszteséget, 
jelentette, hogy Molnár Aladár hosszu szenvedés 

után Gleichenbergben me halt. 
Sokáig küzdött ja halállal, már a tavasz 

óta egy haldoklás volt élete. De bármi nagyok 

voltak fizikai szenvedései, törhetetlen erélylyel 
dolgozott ama nagy munkán, mely a magyar 

közoktatás mult századbeli történetét volt hívat- 

va előadni. Az első kötetet szerencsésen el is 
készitette s az elismerés, mely a könyv megje- 

lenését kisérte, melegitő verőfényként szállt a 
haldekló betegágyára. 

A tanügy és az egyházpolitika volt ama 
tér, melynek tehetségeit szentelte s melyen her- 

vadhatatlan érdemeket szerzett. A magyar nép- 
oktatási törvény, Eötvös József báró e nagy re- 

formmüve, Molnár Aladár közremüködésével lé: 

tesült, ki mint osztálytanácsos sokáig élénk részt 
vett a végrehajtására irányuló gyakorlati mükö- 
désben is. 

Eötvös halála után Molnár Aladár is le 

köszönt hivataláról, de buzgó tavékenységét a 

tanügy terén nem hagyta abban. 1872ben a 
nagyvásonyi kerület bizalmával tisztelte meg s 

igy alkalma nyilt gazdag szakismereteit a par- 

lamentben is értékesiteni. 

Pár évvel ezelőtt a magyar tudományos 

Akadémia a mult századbeli közoktatás történe- 

tének megirására hivta fel. Kiválóbb szakférfiu- 

ra nem bizhatta e fontos feladatot. Molnár Ala 
dár sokféle parlamenti és más tevékenysége da- 
czára is a legnagyobb buzgalommal adta magát 

e feladat megoldására; igazi hangyaszorgalom 

mal hordta össze a különböző levéltárakból az 

adatok gazdag halmazát s ritka becsü müvének 
első testes kötete a tél végén megjelent. Ezzel 

bucsuzott el az élettől, mely azóta csak örökös 

haláltusa volt. Hosszas szenvedéseinek immár 

véget vetett a halál. Legszebb férfikorában vesz- 
tette el a nemzet a hazafias, fenkölt lelkü fér- 

fiut, a legszeretetreméltóbb és tiszta jellemü em- 
berek egyikét, a fáradhatatlan jeles szaktud óst 
Áldás és béke poraira ! 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. augusztus 19. 

Helyi hirek. 

- Ritka vendégei voltak ma váro- 
sunknak. Gróf Andrássy Gyuláné ő n.méltósága 
Ilona leányával, Tivadar és Gyula fiaival a ma 

reggeli gyorsvonattal városunkba érkezett. A 
magas vendégek gróf Bánffy Bélánál rövid 
reggelit vettek magokhoz, s azután kocsin t0- 

vább utaztak az olábfenesi kastélyba. 
- Szent Istvaán I. magyar király em- 

lékének szentelt napon holnap a főtéri anyatem- 

plomban ünnepélyes istenitisztelet lesz délelőtt 
9 órakor. 

- Rakonczátlanság. A napokban a 
„Magyar Polgár" történetesen azt az ártatlan 

megjegyzést találta koczkáztatni, hogy czélsze- 
rübb Ugron Gábor sajtópörének tárgyalását a 

törvényszéki teremben tartani meg, mint a Re- 
douteban, mert amott a szélbali hivek között 

rendet lehet legalább tartani. Hát ez igy elmond- 
va, még ba annak idején nem is szélbaliak 

kergették volna szét és fogták volna el Kolozs 

vártt a felekieket, nem eshetik nagy bün szá- 

mába. Mi kormánypártiak legalább, ha az „El- 
lenzéke feltette volna pártunkról, hogy akadhat- 

nak benne zavargók, bármily kevés valószinüség 
lett legyen is benne, még sem vettük volna 
zokon. Az „Ellenzék" azonban, hogy a zavargás 
vádját magától elutasithassa, ráront a „Magyar 

Polgárt és szerkesztője becsületére, egy kis 
ártatlan ujdonságért egy vezérczikken keresztül 

„rágalmazó" és egyéb gyöngéd szélbali kifeje: 
zésekkel tractálja a „Magyar Polgárt" sőt teg- 

napi számában a „Polgárt védekezése kap 
csán lapra és szerkesztőre különkülön rádupláz, 

szemrehányást tesz az apának fiáért, s megbol' 
ránkoztatólag személyeskedik; czikkeiből termé- 

szetesen a „prostitutió*.féle izléses irodalmi ki- 

fejezések 

szerkesztői munkálkodása óta városunkban igen 

jó lábon áll a személy-biztonság, s a közpályán 

müködők polgári becsülete hathatós védelmezőre 

talált az „Ellenrék,-ben. És elap a „Kelet"-et 

szánja, mert szerinte vonaglik. Nó mi nem szán- 
juk Bartba urat, mert az eddigi tapasztalatok 

sem hiányozván, Szóval Bartha ur 



zett ifjak az egy évi 

szerint a szánalom neki nagyon jól kifizeti ma- 
gát; hanem imádkozzék, hogy mások szánalma 
tartson neki addig, mig a „Kelet" élete. 

- Gabányi Arpád szinmüvét, a „Jó. 
móduak".at, német forditásban benyujtotta Bécs- 
ben a Ringtheater igazgatóságához, hol, hallo- 

másunk szerint, előadásra elfogadták, s csak 
némi lényegtelen változtatások tétele végett kül- 
dötték le a szerzőhöz. 

- A ,„Gólyakirály" operette legköze- 
lebb szinre kerül a nyári szinházban, Jacobi 
karnagy jutalmára. Ezen előadásra, mint hall 

juk, Tewele, a bécsi Karl-theater igazgatója is 
városunkba érkezik az operette tegtekintése s 

annak Bécsben leendő előadatása czéljából. 

- A kolozsvári felsőbb kereskedelmi 
iskola növendékeinek egy évi önkéntessége kér- 
désében a csász. kir. közös hadügyminister idei 
julius 11-én 4703. sz. a. kelt rendelete szerint, 

a mint az az „Armee Verordnungsablatt"-ban 

megjelent, a nevezett intézetet jó sikerrel vég- 

önkéntességre szükséges 
tudományos képzettség kimutatása tekintetében 

a felgymnasium avagy felsőreáliskolai érettségi 

vizsgát tett ifjakkal egyenjoguaknak ismertet- 
nek, ha ezen intézetbe lépésük előtt algymnasi- 

umi vagy reáliskolai avagy pedig polgári isko- 

lai négy osztályt a magyar korona országaiban 

jó eredménynyel végeztek. A védtörvény végre- 
hajtására kiadott utasitás 126. §-ának 1 ső pontja 
értelmében kiegészitendőnek rendeltetett. 

- Dr. Perl József fogorvos ur, a ko- 
lozsvári Ferencz-Józset-egyetem orvostanhaliga- 
tók segélyegylete könyvtárának nyolez művet 
adományozott. Fogadja becses ajándékaáért az 

egylet nevében hálás köszönetünket. - Kolozs- 
vártt, 1881. augusztus 18. A szünidei választ- 
mány. 

- A polgári lövészegylet Szt. István 
király napjat a szokásos évi diszlövészettel üli 

meg. Felhivjuk ez ünnepélyre olvasóink figyel- 
mét azzal a hozzá adással, hogy a lövészeten 

ez alkailommal nem tagok is részt vehtnek. 

- Időjárás. Európában: A depressió 
(746-747) a kontinens északkeleti részében, 
kiterjed annak többi részeire 1s (756-759) kü- 
lönböző irányu, helyenkmt erős szeleknél az idő 
északon borus, esős, hüvös. Hazánkban: Észa- 
kit kivéve különböző irányu, közép erős szelek 
mellett a hőmérséklet a keleti nagyobb félben 
felebb, nyugaton alább szállt; a légnyomás ál 
talában kisebbedett. Az idő az északnyugati 

nagyobb félben felhós, borus, számos, helyenkint 
jelentékeny mennyiségü esőkkel; délkeleten szá- 
razabb idő, napos felhőssel váltakozik. Kilátás 
a jövő időre: Hazánkban: általában véve felhős, 

borus, időt várhatni, a nyugati félben kevesebb 
keleten esőkkel. 

Hazai hirek. 
- A király bandériuma. Mezőköves- 

den már kiszemelték a 200 tagból alló banderiu- 
mot, mely a kiírály méltó fogadtatásához fog já- 
rulni,. E hó 14 én a környékből több mint 300 
banderistának ajánikozó legény gyült össze, mind- 
nyája a legszebb lovakon, minőket csak a kö- 
vesdi, keresztesi és geleji „lapos" teremnek. De 
a legjobb akarat mellett sem lehetett valameny- 

nyit alkalmazni s igy csupán 200 legény vá- 
lasztatott ki s osztatott be a banderiumba. A 
tisztek és legénység öltözete is végleg megál 
lapittatott. E szerint a legénység öltözete lesz: 
fehér gyolcs ing és gatya, mindkettő igen bő; 
veres posztó mellény fekete zsinórral, erősen ki- 
sujtásozva , csikós pörge kalap, árvalányhajjal 
feketeselyem nyakkendő, rojttal; szép karikás 
és a ló fejébe vörös kantár, rózsákkal és bojttal. 
A tisztek öltözete : fehér ing és gatya a legfino- 
mabb szatinból; a gatya arany rojttal, s az ing 

arany csipkével; pörge csikós kalap, melynek 
pántlikája vége szintén arany rojttal lesz sze 

gélyezve; fekete selyem nyakkendő, arany 10jt- 
tal; veres posztó mellény, aranynyal gazdagon 
sujtásozva; buzavirág kékszin dolmány igen 
sok pitykével; aztán karikás és veres grutli kan- 
tár gombokkal és rózsákkal. A legénység csak sző- 
rén fog lovagolni, de a tisztek nyeregben, a 
nyereg alatt kékszegélyü fekete báránybőr zsab- 

: rákkal. 

- A székely szövőipar az országos 
nőipar-kiállitáson. A „Nemere" irja a következő- 
ket: A kiallitás, mely Budapesten vasárnap Ke- 
mény Gábor miniszter jelenlétében nyittatott meg, 
már az első napon is 1200 látogatót számlált. 

A mi minket közelebbről érdekel, följegyezzük, 

hogy a székely szövőipar roppant feltünést keltett a 
kiállitáson, annyira, bogy Kemény Gábor 150 
írtot utalványozott arra a czélra, hogy felvigye- 

nek a kiálhtásra egy szövőszéket s azon székely 
leány ott rendesen szőjjön. A miniszter ur ezen 
praktikus intézkedésére azonnal elis küldötte az 

Igazgatóság a szövőszéket és Biró Marit, a gyár 
egyik szorgalmas növendékét. - Kapcsolatosan 

ezzel gróf Andrássy Gyulának egy iden szel- 
lemdus ötletét is ide igtatjuk. Binder Lajos gé- 

pészmérnök ugvanis a szövőgyár készitményeit 

mutatta be a grófnak, kit a miszövőgyárunk ki- 
állitása annyira meglepett, hogy a Binder által 
nmagyar gyászénak nevezett kék-piros székely 
szőttesből egy véget azonnal megrendelt. Erre a 
magyar gyászra a gróf aztán azon megjegyzést 
tette, hogy „olyan ez, mint a csárdás, először 
lassu s mindjárt utána a friss, - mert sirva vi- 

gad a magyar," 

- Pályaázat. A nagyszebeni postaigaz- 
gatóság következő paályázatot hirdeti : Postames- 
teri állomásra Homoród-Szentmártonban (Udvar 
helymegye) tiszti szerződés és 100 forint kész- 
pénz biztositék letétele mellett. Évi járandóság : 
150 frt. fizetés, 40 frt. irodai átalány. Kérvé 

nyek három hét alatt a nagyszebeni m. kir. pos- 

taigazgatósághoz intézendők. Nagyszeben, 1881. 
augusztus lő.én. A magy. kir. postaigazgató : 

Follért. 

- A Bécsben járt amerikai evezősök 
egyike Mr. William Gortnig Balaton-Füredre ér- 

kezett s azzal a tervvel foglalkozik, hogy e hó 

20-án átuszsza a Balatont Siófoktól Füredig. 
Gortnig megismerkedett a szintén Füreden időző 

Szekrényessyvel, a kivel versenyt szándékozik 

uszni. 

- A budapesti vizvezeték jövedelme. 
A fővárosi vizvezetékbe befektetett tőke 1880. 

év végeig tesz 3,292,800 forintot. A tiszta be- 
vétel a mondott évben 270,943 írt volt, vagyis 

a beruházott tökének 8.230/,-a, és igy több mint 
tavaly. Az 1880. évi altalános üzleti költség 

20,704 frt 74 krt tett ki. 

- Figyelmeztetés. A maros-ludasi ál- 
lami elemi és felsőmépiskoláknál a jövő 1881- 

82-ik tanév szeptember 1-én kezdődik. A beira- 

tásokra szeptember 1, 2, 3, 4 és 5. napja tüze- 

tik ki, mely idő alatt, tekintettel az 1868. évi 

38. törvényczikk 1, 2, 3, 4. §8 aira, kötelesek 
az illető szülők vagy gyamok tanköteles gyer- 
mekeiket az isk. épület felső népiskolai tanter- 

mében az igazgatónál beiratni, s ugyanakkor az 

elemi iskolai tanulóért 2 írt 25 kr., a felső nép- 

iskolai tanulóért 4 frt 25 kr. tan- és beiratási 

dijt lefizetni az iskola pénztárába. A kik pedig 

szegénységük miatt tandij-mentességért akarnak 
folyamodni, e végett az előljáróság altal hivata- 

losan kiállitott szegénységi bizonyitványt kell 

magukkal hozniok. A rendes tanitás szeptember 

6-én veendi kezdetét. A vidéki tanulók elszállá- 

solásáról a tanitói kar gondoskodik. Nyárádi 

Dénes, igazgató. 

- A fiumeieket szállitó vonatok, mi- 

után egész Magyarországon végig ismét a tegms- 

legebb rokonszenv jeleivel találkozott tegnap dél 

után, két órakor ért a fiamei indóházba. Úgy a 

perronon, mint a pályaudvar előtt nagy népiő- 

meg várta a visszaérkezőket, harsogó evvivázás 

közt. Lelkesen éltették a hazát és a vendégsze- 

rető Budapestet. Munkások nagy csoportja kia 

bálta: „A basso la Croazia 1 „Le Horvátország. 

gal14 A visszaérkezők nem győztek eléggé di- 

csekedni a nagy ünnepeltetéssel, melyben részök 

volt. A látogatás nagyszerü sikerét különben nap- 

ról-napra tudták a fiumeiek, mort a táviratokat, 

melyeket a fővárosból a kirándulás intézői küld- 

tek, rögtön kinyomtatták nagy plakát-alakban 

s kíraggatták minden utczán a falakra. A távi- 

iratokat közönség nagy csoportokban állva, éljen 

zés közt olvasta. A fiumei sajtó szintén a leg- 

melegebb lelkesedéssel beszél a budapesti uta- 

zásról. 
- Halálozás. Lakatos Ottó a magyar- 

országi minorita rend Nesztora kedden elhunyt 

Aradon, a hol közszeretetnek örvendett. Különös 

tragicuma a sorsnak, hogy ép másnap akarta 

áldzársága félszázados évfordulóját megülni. La- 

katos egyike volt a legbuzgóbb honfiaknak, ki 

a szabadságharczban való lelkes részvéte miatt 

tizennégy évi várfogságra itéltetett, bár fogsága 

kegyelem utján hét évire szállittatott le. Mikor 

Aradra, mint házfőnök, visszajött, első dolga 

volt jegyzetei és naplója alapján Arad a sza- 
badságharcz alatti történetének megirásához hoz- 

záfogni. A mű pár esztendő alatt el is készült, 

de ekkor többek óhajtása és kérése folytán el- 

határozta, hogy Arad egész történetét megirja. 

Hossza éveken át dolgozott a hetven éven tul 

levő aggastyán, naponta, sőt éjjelente is kutat- 

va, keresve és jegyezgetve, mig elkészült a mű, 

melynek három kötete gazdag és csaknem tel- 

jes adatgyüjteményét képezi e város történeté- 

nek. Lakatos Ottó, mint pap, mintakép, mint 
polgár jellemes, a közügyek iránt érdeklődő, 
áldozatkész, mint hazafi rajongó volt. Arad vá- 
ros közönsége a folyó év nyarán, közelgő arany- 

miséje alkalmával julius 13-án diszpolgárává, 
az I. általános ipartársulat pedig február elején 
disztagjává választotta őt. Temetése csütörtökön, 

folyó 18 án délután 6 órakor tartatott meg a 
templomból. Németh J. czimzetes püspök kére- 
tett fel a rendház által a temetési szertartás 

végzésére. 

- A „láncz"' és a „körmagyar." A 
fiumei hölgyek meg akarták mutatni, hogy a 

magyar tánczokban mennyire jártasak s a Hun- 

gariában inditványt tettek, hogy eljárják a 
„láncz" és a „körmagyar" régi jó tánczunkat. 

Az ifjuságnak pironkodva kellett bevallania, 

hogy ma már ezeknek még a nevét is alig is- 
meri. Lőn nagy csodálkozás a hölgyek közt! 

Hiszen ezek a tánczok nálunk minden farsangon 
nagy szerepet játszanak és nincs mulatság, hol 

a tánczrenden ne volnának. Az idősebbek még 

emlékeznek ezekre a szép ,társasjátékokra. 

1848 előtt a magyar uri tánczok közt igen nép- 
szerüek voltak s akkoriba plántálták át Fiumé. 
ba is; de a szabadságharczot követő Bach-kor- 
szak még ezeket is leszoritotta a mulatságok 
napirendjéről s igy lőn, hogy az ifjuság nem 
tanulta meg. Fiuméban pedig háboritlanul tani- 

ták meg ezekre a szülők gyermekeiket. 

-78- 

Vegyes hirek. 

- Az uj üstökös, ha az idő kedvező, 
nálunk is meglátható emelkedett helyről cső se- 
gelyével, sőt egy pár nap mulva talán szabad 

szemmel is észlelhető lesz. Az üstökös az égbolt 

legészakibb részén a „Gönczöl szekere" csillag- 

képletben mutatkozik a Capellától jobbra. A fény 
hatályosságára és a kisugárzásra nézve ez üs- 

tökös ugy látszik elődeit nem fogja felülmulni. 
A hold fényváltozása kedvező lévén, az üstökös 
a legközelebbi estéken látható lesz, ha ugyan a 

borus időjárás el nem homályositja az eget. Ez 
uj üstököst julius 14-én Schoeberle az an-arbo- 
uri csillagvizsgáló intézet segéde fedezte fel. Dr. 
Hepperberger segéd a bécsi csillagvizsgáló inté- 

zetnél az uj üstökös pályájáról a következő alap. 

számitásokat tette: Az üstökös 1881. aug 11-én 

halad a napközelben; pályája sikjának hajlása 
a földpálya sikjára 1390. Naptól való legkisebb 
távola 14 millió mértföld, a csomó hossza 960. 
Az ég ez uj vándora aug. 11.kén érte el a leg- 

nagyobb északi állását. Augusztus 14. óta sebesen 

délre tart; fénye augusztusban erősbödni fog, 

augusztus 22 én még egyszer oly fényes lesz, 

mint volt 14-én. Földtől való legkisebb távola 

13 millió mértföld. 

- Mithád pasa háreme. A konstan- 
tinápolyi lapok szerint, mult héten Zivoylu 

földbirtokost ejjel hirtelen letartóztattak s a török 

iővárosba hozták. A földbirtokost azzal gyanu- 

sitjak, hogy Mithád pasa háremét, midőn a pasát 

Taitba száműzték, Smyrnából elvitte s Athenbe 
helyezte biztosságba. A száműzött államférfi va- 

gyona, nemkülönben nejei és rabszolganői a 

fiscusra szállnak. Ugy látszik, hogy Mitdhád 
pasa háreme nem volt valami fölötte nagy, kü- 
lönben Smyrnából nem vihették volna ki oly 

könnyen a hajóra. 

- Legberöpitett hajó. Vasárnap reg- 
gel 3 óra körül Perthben (Angolország) a vas- 
uthid közelében nagy robbanás hallatszott, mi 
azon veleményre adott okot, hogy a hid meg- 
sérült. Azonban csakhamar kiderült, hogy a hid 

mellett horgonyzó 50 tonna tartalmu hajó dyna- 

mít által légberöpittetett. Rövid idővel a robba- 

nás előtt a hidőr egy embert látott a hajó xö- 

zelében, kinek a sötétségben sikerült megszök- 

nie, a nélkül, hogy az őr által felismertetett 

volna. A folyó közelépen dynamit dobozt talál. 

tak. A vizsgálat folyamatban van. 

CSARNOK. 

A rudnyai zsidóasszony. 
(Henry Gréville-től.) 

(Vége.) 
- Azt gondoltam, véled van, szólt nejé- 

hez, ki ujon szülött gyermekével karjain, meg- 
rémülve emelkedett fel. 

- Hol az asszony ? kiálták feléjük. 
A zsidó kétségbeesett mozdulattal mutatott 

házára s ruhájának szélével beboritá fejét. 

A hahota abban maradt. Ha zsidó volt is 

az öreg, asszony volt. ; 

- A bal szobában van, mondá a mészá- 
ros, oda még nem kapott a láng .. Mentsétek 

meg jó barátaim, tette hozzá aggodalmas nyö 
géssel. 

Barátai pedig, kik addig segitették, most a 
tüzre meredtek; puszta taglejtéssel váltottak egy 
más közt feleletet s némán álltak. 

- Eredj után a magad, kiáltott a népség 
közül egy utezagyerek. 

- Vagyonom felét annak, a ki megmen. 

ti! kiáltá a mészáros kezeit tördelve.. A felét, 
igen a felét .. édes barátaim, édes jó uraim, 
mentsétek meg a szegény öreget. 

Most a lengyelekhez fordult. Senki se mocz.- 
czant. A nagy okzák, szomszédom, egy mozdu- 

latot tett, majd megállott, s végre egy kissé tán- 

torogva oda lépett a zsidó elé. 
- Nem kell marháskodni! szólt pipáját 

még mindig szájában tartva. Há mit adsz, ha 
bemegyek ? 

S a házra mutatott, melyet a tüz majd 
egészen elboritott már. : 

- Öt ezüst rubelt, barátom, öt rubelt. Az 

isten szent nevére, üt rubelt! 

- Az annyi mint semmi, felelt a kozák. 
De jó, nincs idő alkudnt, Halljátok ti többiek 
is, kiáltott hangosan öt rubelt igért ! 

A tömegen jóváhagyó mormogás hullám. 

zott végig. 

- De csak ugy, ha kihozod, mondá a 
zsidó köpenye ujjába kapaszkodva a katonának ; 
különben semmit sem kapsz. 

- Ostoba, dörmögé a kozák, sze nem a 
magam kedvéért megyek oda be sétálgatni, Hol 
van hát az a ván szatyor anyád? 

- Az ágyon, a balszobában, a szeg- 

letben. 
- Jó, dörmögé az orosz. Isten nevében ! 

kiáltá csengő hangon, 

S egy ugrással a perronon termett. 
Egész Rudnya népségének megállt lélekze- 

te... A kozák keresztet vetett s eltünt a 

füstben. : 

-Már be van fogva, szólt hozzán a pós- 

tás, bakjára mászva. 
- Várj, telelém halkan. 
Barátom hozzám csatlakozott s mint min- 

denikünk ő is várta, mi lesz e dráma végkifejlése. 

A kozák egészen lángba borultan tünt is- 
met elő, karjain félig ájulva hozta a zsidó asz- 

szonyt. - Szájából még most se esett ki a 
pipa. 

Diadal kiáltással üdvözölték. 
- Na itt az öreged! szólt a zsidóhoz. 
E perczben az egész ház mennydörgő rob- 

banással borult lángba; de többé senki se 

ügyelt rája: minden szem a kozákra volt füg- 

gesztve. 

- Na gyere, szólt ez, fizess. 
- De... már? hebegé a zsidó. Várj, 

hadd tegyem előbb biztos helyre családomat. 
- Nem kell marháskodni, dörmögé fenye- 

getőleg a kozák - alkalmasint ez volt szójá- 

rása - fizess ki mindjárt, vagy pedig. .. 
A mészáros megrezzenve, mint szokta, kar- 

ját maga elé tartá; de a kozák nem ütésre 

gondolt; a haragtól egyszerre villámlóbban füg- 
geszté rá tekintetét. A zsidó, kit egész vakká 

tett a kapzsiság, nem ügyelt rája; nagy nehe- 
zen egy zsiros pénztárczát keresett elő kebléből, 

nyögve nyitotta fel, több izben beléje nyult s 
végre egy elrongyolt bankjegyet tartott a kozák 

felé. A fedel szikrazápor közt omlott össze, mely 

hozzánk is elhatolt. Oly világos volt az egész 
térség, akár csak fényes délben. 

- Egy rubel! kiáltott fel a kozák s mesz- 
sze dobta pipájat; egy rubel, ezért koczkáztat- 

tam életemet! Egy rubel! oh átkozott kutya, 
ipkább ingyen megyek vissza. 

S karjaiba kapta a szerencsétlen öreg asz- 

szonyt, mielőtt valaki kitalálhatta volna gondo- 

latát, a ház felé rohant. A perron még pem 

égett; odaugrott terhével s a lángok közé ha- 

jitá, . . . Aztán a tömeg telé fordult. 

- Egy rubelt! Tolvaj disznója! Eredj 
most anyád után, hozd ki egy rubelért. 

A tömeg némán állt az iszonytól. . . Ko- 
csimba ugrottam s barátom utánnam. 

- Hajts, sebesen! szólék a postáshoz. 

Képtelennek érzem magam rája, hogy még 

többet is kiálljak. 
Ama pillanatban, mikor kocsink neki 1a- 

dult, a homlokzat egy része előre zuhant s a 

katonát elválasztá a térségtől. Magas alakja fe 
ketén rajzolódott oda a lángos háttérre. Át akar- 
ta ugrani az üszökhalmot, s midőn ép szökkenni 
készült, egy gerenda fején találta s elesett. 

- Gyorsan, gyorsan, szóltam a postáshoz 

s öklömmel döfögéltem a sietésre. 

Megereszté lovait; a tömeg gépiesen vált 
kétfelé, s csakhamar sima mezőn vágtattunk... 

Egy hétig nem tudtunk rája aludni. 

Francziából r. 

A marosvásárheolyi takarékpénz- 

tárf. év julius havi forgalom-ki- 
mutatása. 

Bevétel: 
Péztármaradvány jun. 30-ról 25,324 frt 77 

kr, betétek 211 tétel 37,586 frt 82 kr, vissza- 

fizetett váltók 202,423 frt, visszafizetett előleg 

80 frt, befizetett kamat 3240 frt 4 kr, befizetett 

illeték 3240 frt 4 kr, megtéritett kezelési költ- 

ség 125 frt 36 kr, késedelmi kamat 37 írt 76 

kr, felvett kölcsönök kamatja 55 kr, visszleszá- 
mitolt váltók 10,000 írt, összesen 282,058 ífrt 

34 kr. 
Kiadás: 

Visszafizetett betétek 131 tétel 23,805 írt 

10 kr, betételek folyó kamatja 6 írt 54 kr, le- 

számitolt váltók 196,766 frt 49 kr, előlegek 330 
frt, zálogok 100 írt, kezelési költségek 58 írt 

87 kr, tiszti fizetések 341 írt 66 kr, napibiztosi 
tiszteletdij 52 frt, felvett kölcsönök kamatja 170 

írt, ingatlanra 128 frt 12 kr, visszleszámitolt 

váltók 32,850 frt, pénztármaradvány jul. 31-én 

27,449 írt 56 kr, összesen 282,058 frt 34 kr. 
Z. Knöpfler Vilmos, 

igazgató. 

Watervliet Károly, 
könyvvezető. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, aug. 19. A ministerelnö- 
ki diszebéden, melyen a polgári és ka- 
tonai hatóságok és testületek főnökei vol- 
tak jelen, Trefort közoktatási minister, 
ki a ministerelnököt képviselte, követ- 
kező pohárköszöntéseket mondá : 

„0 cs. és ap. kir. felsége születés. 

napját ünnepelvén , adjunk kifejezést leg- 
bensőbb érzelmeinknek, emelve poharat 
azon legmelegebb óhajtásunkkal, hogy a 

mindenható Ur Isten legkegyelmesebb 

Urunkat és Királyunkat országainak és 
népeinek javára, saját dicsőségére, fen- 

séges családjának boldogitására, az em- 

beri élet legvégső határáig teljes erőben 
és egészségben tartsa és éltesse 14 

A vendégek állva hallgatták végig 
és lelkes éljenzéssel feleltek e szavakra. 
Ezután ujra poharat emelt a minister, 
mondván : 

„Hasonló érze nektől indittatva, emel- 

jünk poharat Ő cs. kir. felsé 'e8 legke- 

gyelmesebb asszonyunk és királynénk 
életeért, boldogságáért, kivánva, hogy 
felséges férje oldalán a népek boldogsá- 
gára sokáig éljen !* 

Végre harmadszor emelt poharat, 
mondván : 

„A két felköszöntéshez még harma- 

dikat fűzve, emeljünk poharat Ő cs. kir, 

fensége koronaörökös Rudolf főherczeg 
és fenséges neje Stefania főherczegné 
hosszas életeért és boldogságáért !8 
A vendégek a két utóbbi felköszön- 
tést is állva hallgatták végig és a lel- 
kes éljenzésre a Gellért-hegy ágyui ad- 
tak messzedörgő visszhangot. 
; Bukarest, aug. 19. A Mehádiában 
történt párbajvivás Nollendorf osztrák 
hadnagy és Obenaro romány hadnagy 
közt, a helyőrségben okot szolgáltatott 
az osztrák magyar hadsereg elleni igen 
kedvezőtlen nyilatkozatokra. A hadügy- 
íminister az összes szolgálatban levő és 
tartalékos tisztek számára a mozgósitás 
esetében való hiány fedezésére 6500 re- 
volvert rendelt meg. A közoktatási mi- 
nister az evangeliumot macedo-román táj- 
nyelvre lefordittatta és kinyomatta. Több 
száz példány Janinába és Bitoliába kül- 
detik, hol a konzulok által fognak ki- 
osztatni. Jól értesült körökben Ureghia 
közoktatási minister visszalépéséről be- 
szélnek. Boerescu volt külügyminister a 
„Credit mobilier' elnökévé, Skontinesco 
képviselő alelnökké, Manoach bankár 
gondnokká és Schlesinger volt igazgató 
az intézet igazgatójává fognak kinevez- 
tetni, Gerber épitő mérnök a bank igaz- 
gatója lesz. 

A pénzügyminister elrendelte, hogy 
azon papir pénzek, a melyek Konstan- 
tinápolyból terjesztetnek, ezentul el nem 
fogadandók. Pitesti mellett nagy jégeső 
volt, melynek magja 250 gramm suly- 
lyal birt és a termést teljesen tönkre 
tette. 

Budapest, aug. 19. A mai országos 
képviseleti közgyülés tárgyalta és elfo. 
gadta a jövendő képviseleti közgyülés 
szervezetét. Ezután megválasztatott az or- 
szág különböző vidékein létező 14 egy- 
let, mely a jövő nagygyülés előkészitő 
bizottságába jogositva lesz képviselőt kül- 
deni. Plachy tanfelügyelő inditványára 
elfogadtatott, hogy közokt. miniszter 6 
tagot küld ezen bizottságba. Elnök ezzel 
a nagygyülés munkálkodását befejezett- 
nek nyilvánitja, mire a tagok éljenzéssel 
oszlottak szét. 

Bukarest, aug. 19. Királyunk szü- 
letése napja fényesen megtartatott, „Te- 
deummal.4 Megjelentek az oszt. magyar 
követség, s Rosetti minister. 

Zágráb, aug. 19. Ő felsége szűle- 
tése napja alkalmából Mihalovics bibor- 
nok érsek fényes segédlettel mondott 
nagymisét, megjelent a bán is nagy diszben. 

szeged, aug. 19. A király szüle- 
tésnapja a belvárosi templomban ünne- 
pélyes misével megtartatott, jelen voltak 
a főtisztviselők és Tisza királyi biztos. 

Brassó, aug. 19. Hessheimer 
Lajos örököseinek műörlő- 
malma leégett, a kár 40000 frt. 

Bukarest, aug. 19. Az egészségügyi fő- 
tanács a szarvasmarha és az abbóli készitmé- 

nyek behozatalát Oroszországból megtiltotta. 
Más országokból behozott marhák engedélyjegy- 
gyelel látaudók. 

Zagráb, aug. 19. Hoffmann polgármester 
a bánnal történt megbeszélés folytán utólag el- 
határozta, hogy a polgármesteri állást elfogadja. 
Az elfogadás a községi tanács legközelebbi ülé- 
sén fog közhirré tétetni. ; 

Spiellatter a határőrvidéki kormány köz 
oktatási osztályának vezetője tegnap déltájban, 
midőn a bánhoz jelentést tenni indult, annak elő- 
szobájában szélhüdés érte, melynek következté- 
ben este 6 órakor meghalt. 

Egy küldöttség Sámborból tegnap Zsivko- 
vics osztályfőnöknél tisztelgett és felajáalotta neki 

a városi képviselőjelőltséget, melyet Zsivkovics 
B. el is fogadott. 

Böcs, aug. 18. A „Pol. Corr." jelonti Ró- 
mából, hogy a külügyek minisztere Mancini 
mult hó 27-én Olaszország külföld: képviselőihez 
köriratot intézett a IX. Pius pápa holttestének 

áthelyezésénél előfordult zavargások tárgyában. 
Ezen körirat kiemeli, hogy eddigelé egyik hata- 

lom részéről sem tétetett megjegyzés sem a tör- 
téntekre sem pedig a Vatican protestáló jegy- 
zékére. A külföldi képviselők utasittatnak, hogy 

azon előre nem várható esetben, ha egyik v. 

másik kormány e tárgyra vonatkozni óhajtana 

semmi nemü hivatalos tárgyalásba se bocsátkoz- 

zanak, miután a dolog tisztán belügyi érdekü 

volt. - Ezután hangsalyozza a miniszter, hogy 

a clericalisok voltak a kihivók s a szemrehány 
csak is őket illetheti. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



s . s el Árlejtési hirdetmény. . 
] é y A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA. 

Az élelmezési szükségletek biztositása végett az 1881. év m 
november 1-től az 1881. évi október 31-ig terjedő időre, folyó év THE SIN G ER M AN A CT U R IN G Co. 
augustusban kelt alhaszonbérlő feltételek fölött kibocsátott hirdetmény NE W-Yon 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 
még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 
mely egyedűl az utolsó évben 538,609 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 1700 

darabra emelkedett. 
Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

gépek felülmulhatlanságáról. 

alapján bizottmányi alkudozás fog megtartatni a következendő czik- 
kek u. m. kenyér, zab, széna, alom- és ágyszalma, keménytüzifa és 
petroleum fölött és pedig: 

Deézs részére 1881. september 9-én d. e. 9 órakor az ottani 
telep osztály irodájában. 

Homoród részére 1881. september 18-án d. e. 9 órakor a 
, ; 

di ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „"The Singer Manu- kőhalmi város tanácsnokságánál. Csak u valódi, facturing Co. viseli és alant látható „Neidlinger G. alátrásommal ellatit jótállási Sepsi-Szt.-György részére 1881. szeptember 15-én d. e. 9 okmány (Certificate) mellékeltetett. (127) 22-52 
órakor számvevő irodájában a magy. kir. sepsi-szt.györgyi ménte- 
lep parancsnokságának. 

A magy. kir. állam méntelep parancsnokságától Sepsi Szent- 
Györgyön, 1881. augustus hó 15 én. 

(567) 1- 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 - belközép-utcza 6ő szám. 
No. Fol................... T 1 F I C 4 

* 
C 

Chieff Ofice New-York, 34 Union Sauare. 

We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 
Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 
the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

%rrs6 We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 
through Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 

E 

Sz. 5740-188. 

Hirdetmény. 
A N, Iklód községben gyakorolható birtokossági és a közsé- 

get illető 3 havi korcsmajog 1882. jauuár 1-én kezdve több évre 
terjedőleg folyo évi september hó 7-ik napján d. e. 9 órakor 
N. Iklód községében tartandó árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Kikiáltási ár. 1800 frt. bánatpénz annak 100/0-a. 

A járás szolgabirájától. 
Szamosujvár, 1881. augusztus 17-én. 

Szilágyi Albert, 
szolgabiró. 

(369) 1-8 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G. NEIDLINGER, EDWARD CLARK, Presidant. 
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Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb ezélirányos gépészeti találmány van összpontositva;, mely találmányok a különböző részeknek pontos járás kölcsönöz; szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAVVZLEY J. B. elnök ASCHEHR MAYER titkár. 
Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

Mar- Nincs több fogfájás! 
1000 forintot 

fizetunk annak, a ki a Goldmann 
I 

Császár-fogviz 
használata után valamikor ujból fogfájdalmat kap. Ez az egyedüli szer, a mely. 
lyel szép fehér és egészséges fogakat a legkésőbb öreg korig fennutartani lehet- 

S. GOLDMANN et COMP. 
Breslau, Suhbrücke 36. 

Főraktár Osztrák-Magyarország részére Russ Károly utódainál (Ant. 
J. Czerny) Bécs, I. Wallfischgasse 3. 

KOLOZSVÁRTT egyedül valódi minőségben Dr. Hincz György gyógy- 

Számos bizonyitvány a legelső orvosi tekintélyekből érdem érmek, : 
különböző kiállitásról. 4 

Legjobban osztályozásra alkalmas ! 

Eredeti Mayer trieur Harmincz éven át 8 jónak bizonyult 

22,000 gép hasz. 

nálatban. 

A gyári jelvény 

kivántassék 
(334) 4-10 

Anatherin szájviz 
Dr, Pop J. G.. től cs. k. udvari fogorvos Bécsben, 

1. Bognergasse 2. 
Gyökeres gyógyszer mindennemü fogfájás ellen. Jónak bi 

zonyult öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy palaczk 1 frt. 
40 kr. 1 közép 1 frt. és 1 kicsi 50 kr. 

, 4 Növényi fogpora rövid használat után fogakat vakitó fehérekké teszi szerésznél. 
í anélkül, hogy azok ártalmára volna. Ára dobozonként 63 kr. i 

SAnatherin f ástája üvegszelenczékben, 1 frt 22 arral, j 
.. ; . öp Anatherin fogpástája üvegszelen be arral, jónak Köszönet nyilvánitás. 

ő bizonyult fogtisztitó szer. Midőn önnek ezennel az ön Császár-fogvizeért leghálásabb köszönetemet ; a O s Illatos fogpástája a szájüreg és a fogak ápolásaés fentartára a legki nyilvánitanám, engedje meg nekem, hogy önnel közölhessem, miszerint az ön Váczi k r7 g me tünőbb szer darabja 35 kr. : Császár-fogvize nekem és családomnak a legelőnyösebb szolgálatot tette, a meny- áczi körú Váczi körút 76. i Fogó ; ; ; . , l zsner z s . Fog ólma igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak nyiben a borkő eltávolitását és a a fogak ép folntartását oszközülle te ! a x önólmozására, Ara dobozonkint 2 fit. 10 krt. g 
. 

Növény szappan a legkellemesebb s a legjobb szer az arczbőr ed92-12 Georg Maluga, * szépitésére. Ara 30 kr. csász. orosz állami tanácsos. A 
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Csodálatraméltó a természet 
ereje, 

hogyha az helyesen használtatik fel; 
ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilváni- 
tom önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

A t. cz. közönség felkéretik világosan Pop csász. k. udvari fogor- 
vosféle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját véd- 

jegyemmel vannak ellátva, Raktárak vannak: 

Kolozsvártt Wolff János, Dr. Hincz Gy. Biró János, Valentini A. 
Széki Miklós gyogyszerészeknél, Dietrieh Samuel, Csapó Sándor és Demeter 
József kereskedésében. Tordán Trajavonits E. gyógyszerésznél és Török 
Albert kereskedésében. T ek ébe Wagner F. gyógysze. B.-Hunyadon : Fay 
V. gyógysz. Szamosu jvártt: Placsintár G.és fia gyógysz. Szász- 

KIADÓ SZÁLLÁS 
MAROS-VÁSÁRHELYIT. 

Istennek hála legyen régenbe: Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M-Laposon: Brener 
az ön Winkelmayer-féle bojtor- ; ; 0. Deésen: Roth P. gyógyszerészeknél. Beszteczén: Fleischer Ru- éngyökér sj s k a Ertekezhetni ; dolf és B. Zincz kereskedőknél. Gy..Szent-Miklóson Eranosz B. gyógy- alani ilytáss és nóvésáben segélyt hozott en- Kolozsvárt A Klastrom-utczai sz. Radnán: F. Daichent, Betlenben: Szentgyörgyi M. Borgó- nelogva kivánom, hogy a világ az igazat, megi 2 . Prundon: Vachsmann A. Zilahon: Ungar G. és Weisz S. gyógy- ismerje. . Kauimann in Dülla J enpei letván 914-ik számu házas telek szerészeknél. Maros-Vásárhelytt: Hutflesz K. keresk. Binder * Je- 

. ; g x nei K. gyógysz. Lechnitz; Scheint F. gyógysz.GyergyóőDitróba: 
Hét évig kopasz és szakáltalan BERBE K IA D0O. Szathmári S. gyógyszerésznél. Sz. Udvarhelytt: Koncz A. gyógysze 
valék, midőn mint 24 éves fiatal ember már-már K. gyteant és Erdély összes gyógy és illatszertáraiban. 8-17 kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelmayer- ; .. . - éle bj jángykéz Értekezhetni ügyvéd Schönstein Gyula 
nőcsének hasznáilaia után alig két hó eltel- urral Marosvásárhelyt. tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, (368) 1-83 melynek kinövésében kétséges voltam, jutottam 

v Köszönömezt azlistennekésater- -..................................... tai 
00 13 mészet gyógyor ejének. Önnek pedig xx 

i köszönetemet, miután nemsokára Bécsbe megyek, 
szóval teendem meg. 

J. Kandler, gépmunkás Budapesten. 

Önnek Winkelmayer-féle boj- 
torjángyökérszeszébőllüveggel 
elhaszmálva, parokámat, melyet 
egy évig viseltem, már eldobhattam és 
most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt. 
Ezen eredményzől nállam mindenki meggyőződ- 

7 hetik. 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából. 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorjángyökér sze- 
széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 
alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En , : 
nélfogva köszönetemet nyilvánitva, maradtam Kolozsvártt, főtér 17. szam alatti 

. ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 
üzletében minden időben nagy választékban kaphatók vagy megrendelhető számos világkiállításon kitüntetett sa- 

ját készitményü 

érfi. női és gyermek lábbeliek. 
melyek tartósság, csin, solid kiállitásban, de legfőképpen olcsóság tekintetében bármely hasonnemü gyári czikkekkel ver- 

senyeznek 

Megrendelések felelősség mellett gyorsan készittetnek. 
g Vidéki megrendelések is a leglelkiismeretesebben és gyorsan teljesittetnek. 

(559) 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer-féle boj 
torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 
egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 
legjobbat mindenkinek ajánlhatom. 

Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 
Ezeo, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek nállam 

eredetiben mindenki által megtekinthetők, a Winkelma- 
yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 
további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 
; 1 üveg Winkelmayer-féle bojtorjángyökér essentia . 90 kr. 

Árak : 1 tégely n E n kenőcs . 50k. 

1 üveg p „ , olaik . . 40ki. 
Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) csomagolásért 

10 krral több. 
KÖZPONTI SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 

J. WINKELMAYER, Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. 
Fiókraktár Kolozsvártt : SZÉKY MIKLÓS gyógyszertára. 
ma Hogy többféle hamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csak va- 

lódi Winkelmayer féle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügye ni, 
hogy a fennebbi teljes czég az üvegen rajta legyen. (323) 5=12 

Nyomatott a ,KELET nyomdájában Kolozsvár 


